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See the notice on TED website

438138-2026 - Hange
Bulgaaria – Aiandussaadused ja istutusmaterjal – Избор на изпълнител за доставка на 
посадъчен материал – цветя, храсти и тревни смески, препарати за растителна защита, 
торове и почва за озеленяване
OJ S 120/2026 25/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
E-posti aadress: uopnesebar@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Избор на изпълнител за доставка на посадъчен материал – цветя, храсти и 
тревни смески, препарати за растителна защита, торове и почва за озеленяване
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка има за предмет избор на изпълнител за 
доставка на посадъчен материал, включително цветя за сезонно зацветяване, 
декоративни храсти, тревни смески, както и препарати за растителна защита, торове и 
почвени смеси, предназначени за дейности по озеленяване и поддържане на зелени 
площи. Доставките следва да осигуряват висококачествен посадъчен материал и 
съпътстващи продукти, необходими за правилното засаждане, развитие и поддръжка на 
растителността на територията на възложителя. Изпълнителят трябва да гарантира 
съответствие с действащите фитосанитарни изисквания, както и предоставяне на 
необходимите сертификати, документи за качество и придружаващи материали.
Menetluse tunnus: 412b0afc-06ea-4e84-bb1c-b74b7491ebcd
Sisemine tunnus: 586285
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 03120000 Aiandussaadused ja istutusmaterjal

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: територията на община Несебър

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 385 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/438138-2026
mailto:uopnesebar@abv.bg
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Lisateave: -- В процедурата може да участва всяко българско или чуждестранно 
физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго 
образувание, които отговарят на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията на 
Възложителя. -- Основания за отстраняване от обществената поръчка са: 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; 
обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите 
и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Наличие на обстоятелства по чл. 5к от Регламент 
(ЕС) №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна . Възложителят отстранява от участие в 
процедура за обществена поръчка кандидат или участник с наложена санкция по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (временна 
забрана за участие в процедури за обществени поръчки). -- Участникът, определен за 
изпълнител, представя гаранция за изпълнение в размер на 10 %(десет процента) от 
прогнозната стойност на Договора без ДДС, която служи за обезпечаване на 
изпълнението на задълженията на изпълнителя по Договора., съгласно чл. 111, ал. 2 от 
ЗОП. Всеки участник сам избира формата, под която да представи гаранция за 
изпълнение, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП - парична сума, банкова гаранция или 
застраховка в полза на възложителя, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията са уредени в 
проекта за договор за обществена поръчка. Ако участникът избере да представи 
гаранцията като парична сума, тя следва да се внесе по банков път по сметка на 
възложителя. Ако участникът избере да представи банкова гаранция, тя трябва да бъде 
неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. Същата 
следва да съдържа задължение на банката-гарант да извърши безусловно плащане при 
първо писмено искане, подписано от възложителя и да е със срок на валидност 30 
(тридесет) календарни дни след изтичане на срока по договора. Банковите разходи по 
откриването на гаранцията са за сметка на участника. Ако участникът избере да 
представи застраховка, която да обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението на 
договора чрез покритие на отговорността на изпълнителя, застрахователната сума 
следва да е в размера на гаранцията, да бъде издадена в полза на възложителя и да е 
със срок на валидност 30 (тридесет) календарни дни след изтичане на срока на 
договора. Тази застраховка следва да покрива безусловно и неотменимо отговорността 
на изпълнителя както за неизпълнение на задълженията по сключения договор, така и 
претърпените от възложителя вреди във връзка с това неизпълнение.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на 
§ 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в процедурата.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Избор на изпълнител за доставка на посадъчен материал – цветя, храсти и 
тревни смески, препарати за растителна защита, торове и почва за озеленяване
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка има за предмет избор на изпълнител за 
доставка на посадъчен материал, включително цветя за сезонно зацветяване, 
декоративни храсти, тревни смески, както и препарати за растителна защита, торове и 
почвени смеси, предназначени за дейности по озеленяване и поддържане на зелени 
площи. Доставките следва да осигуряват висококачествен посадъчен материал и 
съпътстващи продукти, необходими за правилното засаждане, развитие и поддръжка на 
растителността на територията на възложителя. Изпълнителят трябва да гарантира 
съответствие с действащите фитосанитарни изисквания, както и предоставяне на 
необходимите сертификати, документи за качество и придружаващи материали.
Sisemine tunnus: 586285

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 03120000 Aiandussaadused ja istutusmaterjal
Täiendav liigitus (cpv): 03451000 Taimed, 03452000 Puud, 24440000 Mitmesugused väetised
, 24450000 Agrokeemilised tooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
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Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 385 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Поръчката е повтаряща се. Ново възлагане с идентичен предмет се предвижда 
на всеки три години или при необходимост от подновяване преди изтичане на 
действащия договор, с цел осигуряване на непрекъснатост на доставките.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Участниците могат да получат необходимата информация, свързана със 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, закрила на заетостта и условията на 
труд от следните институции: - Агенцията по обществени поръчки –  https://www2.aop.bg/
- Министерство на труда и социалната политика –  - http://www.mlsp.government.bg/
Агенция по заетостта –  - Изпълнителна агенция „Главна http://www.az.government.bg/
инспекция по труда” –  - Националната здравноосигурителна http://www.gli.government.bg/
каса (НЗОК) –  - Националната агенция за приходите – http://www.nhif.bg/ http://www.nap.

 - Национален осигурителен институт –  - Министерство на околната bg/ http://www.nssi.bg/
среда на водите –  - Изпълнителна агенция по околна http://www.moew.government.bg/
среда –  - Регионална инспекция по околната среда и водите http://eea.government.bg/
https://www.moew.government.bg/bg/kontakti/regionalniinspekcii-po-okolnata-sreda-i-vodite/

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпност за лица с увреждания не са приложими за 
настоящата обществена поръчка

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в публичния регистър на 
лицата, които търгуват с продукти за растителна защита, съгласно чл. 91 от Закона за 
защита на растенията (ЗЗР). Декларирането на съответствието с изискването за годност 
се извършва чрез представяне на информация в част ІV раздел А на ЕЕДОП в 
приложимите полета, съгласно зададените минимални изисквания. Ако съответната 
информация е на разположение в електронен формат, се посочва уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. За доказване на 
съответствието с поставения критерий участникът представя валидно Удостоверение за 
регистрация за търговия с продукти за растителна защита, издадено от Българската 
агенция по безопасност на храните (БАБХ), или еквивалентен документ, когато е 

https://www2.aop.bg/
http://www.mlsp.government.bg/
http://www.az.government.bg/
http://www.gli.government.bg/
http://www.nhif.bg/
http://www.nap.bg/
http://www.nap.bg/
http://www.nssi.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://eea.government.bg/
https://www.moew.government.bg/bg/kontakti/regionalniinspekcii-po-okolnata-sreda-i-vodite/
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установен в друга държава членка на Европейския съюз. Преди сключване на договор, 
избраният изпълнител доказва изпълнението на изискването чрез представяне на 
заверено копие на документа за регистрация.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под „предмет, сходен с предмета на поръчката“ 
следва да се разбира: Дейности, свързани с доставка на растителност, материали и 
консумативи за озеленяване и поддръжка на зелени площи. При подаване на офертата 
Участникът следва да предостави изискуемата информация в Част ІV„Критерии за 
подбор”, раздел В „Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. Доказване на 
посоченото изискване: Документ за доказване на изискването, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, е Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
доказателство за извършената дейност. Документите за доказване съответствието с 
поставените изисквания, които не се съдържат в публичен регистър, посочен от 
участника, се представят от участника, определен за изпълнител или при поискване в 
хода на процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката, както следва: - 1 /един/ брой Ръководител - с професионална квалификация 
ландшафтен архитект, специалност Паркоустройство и благоустройство и/или 
Озеленяване и/или Ландшафтна архитектура - 1 /един/ брой шофьор на товарен 
автомобил; - 1 /един/ Работник озеленител; При подаване на офертата Участникът 
следва да предостави изискуемата информация в Част ІV „Критерии за подбор”, раздел 
В „Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. За доказване на изискването 
за горепосочените лица, участниците представят списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, в който е посочена професионална компетентност на лицата и който 
съдържа най-малко следната информация за всяко от лицата - три имена, роля в 
изпълнението на поръчката и професионална квалификация

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да разполагат с техническо оборудване, 
необходимо за изпълнение на поръчката, съобразно техническото предложение, при 
следните минимални изисквания: - Товарно МПС до 4 тона – мин 2 бр.; - Участниците 
следва да притежават собствена или наета отопляема оранжерия за производство на 
растения. При подаване на офертата Участникът следва да предостави изискуемата 
информация в Част ІV „Критерии за подбор”, раздел В „Технически и професионални 
способности” на ЕЕДОП. Документът, с който се доказва изпълнението на изискването е 
Списък на техническите средства и съоръжения за осигуряване на качеството.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: П1 – Гаранционен срок на влаганата растителност
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Kirjeldus: П1 – Гаранционен срок на влаганата растителност - тежест 20 % 
/гаранционният срок да е максимум 12месеца/ Гаранционният срок за дефекти следва 
да е предложен като цяло число в календарни месеци. Където П1 е оценка по формула 
на техническата част на офертата, както следва: П1 = (Ср участн (дни )/ Срмaкс (дни)) х 
20 където: Срмaкс (дни) - най-високото предложение по показателя „гаранционен срок“, 
а Ср участн (дни ) - предложение на оценявания участник по същия показател.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: П2 – Срок за възстановяване на погинали растения
Kirjeldus: П2 – Срок за възстановяване на погинали растения – тежест 20 % / срокът за 
възстановяване на погинали растения да е максимум 10 дни/ Срокът за възстановяване 
следва да е предложен като цяло число в календарни дни, реален, допустим и 
съобразен със спецификата на обекта. П2 = (Срмин (дни) / Ср участн (дни)) х 20 където: 
Срмин (дни) - най-ниското предложение по показателя „срок за възстановяване на 
изсъхнала растителност“, а Ср участн (дни) - предложение на оценявания участник по 
същия показател.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: П3 – Срок за доставка
Kirjeldus: П3 – Срок за доставка – тежест 20% /срокът за доставка да е максимум 10 дни/ 
Срокът за доставка следва да е предложен като цяло число в календарни дни. П3 = 
(Срмин (дни) / Ср участн (дни)) х 20 където: Срмин (дни) - най-ниското предложение по 
показателя "срок за доставка", а Ср участн (дни) - предложение на оценявания участник 
по същия показател.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П4 - Предлагана цена
Kirjeldus: П4 - оценка по формула за показателя предлагана цена на офертата, както 
следва: П4 = (Ц мин (€) / Ц участ. (€)) x 40 където: Ц мин (€) - най-ниско предложение по 
показателя "предлагана цена", а Ц участ. (€) - предложение на оценявания участник по 
същия показател. Необичайно благоприятни оферти Възложителят изисква представяне 
в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник, свързано с цена или разходи, когато то е с по-вече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1). средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2). 
предварително определената от Възложителя база за сравнение при допуснати до 
оценяване една или две оферти е обща единична цена, формирана като сбор от 
единичните цени без ДДС на отделните стоки/артикули, в размер на € 3 400,00. За 
участниците тази стойност представлява базова референтна цена, спрямо която се 
извършва сравнението на подадените оферти. Участниците могат да предлагат 
единични цени, които са по-високи от посочената базова стойност. С оглед 
разпоредбата на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП (изм. - ДВ, бр. 105 от 2023 г., в сила от 
22.12.2023 г.), Възложителят е определил и посочил обективна база за сравнение. При 
допуснати до оценяване една или две оферти, чиято предложена цена по показате-лите 
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е с 20 % по-ниска от определената от Възложителя база за сравнение, от участника ще 
бъде изискана писмена обосновка за начина на образуването ѝ. Забележка: За целите 
на оценяването, всички изчисления се извършват със закръгление до втората цифра 
след десетичния знак.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/586285
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/586285
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 196, ал. 1, т. 1 от ЗОП, във 
връзка с чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за откриване на процедура подлежи на 
обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-дневен срок, считано от 
изтичането на срока по чл. 100 ал. 3 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА НЕСЕБЪР

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА НЕСЕБЪР

https://app.eop.bg/today/586285
https://app.eop.bg/today/586285
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Registreerimisnumber: 000057122
Postiaadress: ул. ЕДЕЛВАЙС №.10
Linn: гр.Несебър
Sihtnumber: 8230
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Сюрея Исуф
E-posti aadress: uopnesebar@abv.bg
Telefon: +359 55429399
Internetiaadress: http://nessebarinfo.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/28046
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: dcbd79b0-6807-4c8c-abea-e5e01fda5c6c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/06/2026 15:55:19 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 438138-2026
ELT S väljaande number: 120/2026
Avaldamise kuupäev: 25/06/2026

mailto:uopnesebar@abv.bg
http://nessebarinfo.com/
https://app.eop.bg/buyer/28046
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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